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Van cantando por la sierra 
 
Bambuco* 
 
Van cantando por la sierra Singend ziehen übers Gebirg 
con honda melancolía in tiefer Schwermut 
unos cantos de mi tierra Lieder meiner Heimat, 
cuando va muriendo el día. wenn der Tag langsam 
   [zur Neige geht. 
Tiñe el azul horizonte Es färbt den blauen Horizont 
una luminosa franja ein leuchtender Streifen, 
que da a los valles  der verleiht den Tälern 
y al monte und den Bergen 
suave color de naranja (einen) zarten orangefarbenen 
         Glanz. 
suave color de naranja. 
 
* Bambuco, traditioneller Tanz und Volkslied der kolumbia- 
   nischen Anden indianischen Ursprungs mit melancholischem  
   Charakter. Begleitinstrumente sind die Flöte und der tiple, eine 
   kleine fünfsaitige Gitarre. 
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